
 

 

SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ PLATEBNÍCH SLUŽEB 

Tato smlouva o poskytování platebních služeb (dále jen „Smlouva“) je uzavřena dne <datum> (dále jen „Datum účinnosti“) 
mezi: 

<Název a adresa obchodníka> (dále jen „Obchodník“); a 

NOVA GLOBAL CZ s.r.o, se sídlem Na Poříčí 1047/26, Nové Město, 110 00 Praha 1, zastoupená jednatelem Andrii 
Artemenko (dále jen „Společnost“), 

(dále společně jen „Strany“ a jednotlivě jen „Strana“). 

ÚVODNÍ USTANOVENÍ: 

S OHLEDEM NA TO, že Obchodník, jeho dceřiné společnosti a přidružené společnosti jsou vlastníky zboží a mají právo 
poskytovat služby, které mohou Zákazníci (podle definice níže) nakupovat; a 

S OHLEDEM NA TO, že Společnost poskytuje služby přijímání plateb od Zákazníků (jak jsou definováni níže) různými platebními 
metodami a následně tyto platby převádí Obchodníkovi prostřednictvím partnera – Poskytovatele platebních služeb (jak je 
definován níže), a 

S OHLEDEM NA TO, že Obchodník si přeje zmocnit a instruovat Společnost k řízení inkasa plateb provedených Zákazníky (jak 
je definováno níže) za služby nebo zboží Obchodníka (jak je definováno níže), a Společnost si přeje tyto služby poskytovat v dobré 
víře za podmínek zde uvedených; 

NYNÍ TEDY, s ohledem na závazky, podmínky, ujednání a záruky uvedené v této Smlouvě, se Strany dohodly, že následující 
podmínky, stejně jako podmínky uvedené v jakýchkoli podepsaných přílohách nebo dodatcích připojených k této Smlouvě, 
nebo jak může být vzájemně dohodnuto v samostatném písemném dokumentu připojeném k této Smlouvě v budoucnu, se 
vztahují na předmět této Smlouvy a jsou pro Strany závazné. 

1.   DEFINICE 

1.1.   „Pracovní den“ znamená den, který není sobotou, nedělí ani státním svátkem, a znamená den, kdy jsou banky otevřeny 
pro obchodní činnost buď v zemi, kde je Obchodník registrován (pro účely definice lhůt pro povinnosti a další plnění, která má 
Obchodník vykonat), nebo v zemi, kde je Společnost registrována (pro účely definice lhůt pro povinnosti a další plnění, která 
má Společnost vykonat). 

1.2.   „Poplatek Společnosti“ znamená odměnu, kterou Společnost účtuje Obchodníkovi za služby poskytované podle této 
Smlouvy, jak je uvedeno v Příloze A. 

1.3.   „Zákazník“ znamená koncového uživatele, kupujícího nebo jinou fyzickou či právnickou osobu, která může potenciálně 
využít služeb převodu peněz k úhradě Služeb nebo Zboží Obchodníka. 

1.4.   „Poskytovatel platebních služeb“ znamená partnera Společnosti, třetí stranu, která nabízí služby pro přijímání plateb 
různými způsoby a jejich následný převod ve prospěch Obchodníka; v kontextu této Smlouvy – společnost „TRANSFER24“ 
S.A., se sídlem na adrese Kielce, ul. Sienkiewicz 16/10, PSČ 25-333, Polsko, NIP: apsaná v registru Polské 6572772250, z

tnicza) dne 2. 12. finanční inspekce (Komisja Nadzoru Finansowego) jako Národní platební organizace (Krajowa instytucja pła
2013 pod číslem IP5/2013. 

1.5.   „Služby nebo zboží Obchodníka“ znamená jakékoli zpoplatněné služby, zboží a/nebo položky nabízené, zpřístupněné 
nebo jinak umožněné Obchodníkem (jak je definováno níže) Zákazníkům. 

1.6.   „Vypořádací částka“ znamená částku peněz vybranou Společností od Zákazníků za služby nebo zboží Obchodníka, 
sníženou o Poplatek Společnosti. 

1.7.   V této smlouvě, pokud není uvedeno jinak: 

(i)          Jakékoli odkazy, výslovné nebo implicitní, na zákony nebo zákonná ustanovení se vykládají jako odkazy na tyto 
zákony nebo ustanovení v jejich platném znění nebo v podobě, v jaké byly novelizovány nebo znovu přijaty, nebo v 
podobě, v jaké byla jejich aplikace změněna jinými ustanoveními (ať již před nebo po datu tohoto dokumentu), a zahrnují 
veškeré vyhlášky, nařízení, nástroje nebo jiné podzákonné předpisy podle příslušného zákona nebo zákonného 
ustanovení. 



 

(ii)         Odkazy na osoby zahrnují fyzické osoby, společnosti a jiné subjekty, ať již se jedná o právnické osoby, sdružení 
bez právní subjektivity, partnerství, firmy a vládní orgány, vlády, státy a jakékoli jiné organizace (ať už s právní 
subjektivitou nebo bez ní). 

(iii)        Odkaz na jakékoli pohlaví se považuje za odkaz na obě pohlaví. Jednotné číslo zahrnuje množné číslo a naopak. 

2.   PŘEDMĚT 

2.1.   Obchodník opravňuje a pověřuje Společnost, aby spravovala inkaso plateb prováděných Zákazníky za Služby nebo Zboží 
Obchodníka prostřednictvím příslušných platebních možností Poskytovatele platebních služeb. 

2.2.   Společnost je odpovědná za výběr finančních prostředků od Zákazníků a za včasné a přesné převedení Vypořádacích částek 
Obchodníkovi. 

2.3.   Obchodník poskytne své Služby nebo Zboží Zákazníkům, kteří za tyto Služby nebo Zboží zaplatili prostřednictvím 
platebních možností Společnosti a jejího partnerského Poskytovatele platebních služeb. 

3.   ZPRACOVÁNÍ OBJEDNÁVEK; PRÁVO NA VRÁCENÍ PENĚZ 

3.1.   ZPRACOVÁNÍ OBJEDNÁVEK. Společnost vyzve Zákazníky, aby prováděli platby prostřednictvím příslušných platebních 
možností Poskytovatele platebních služeb. 

3.2.   POPLATKY PRO ZÁKAZNÍKY. Společnost bude zákazníkům účtovat za Služby nebo Zboží Obchodníka pouze ceny, které 
jsou jasně definovány a konkrétně stanoveny Obchodníkem. Společnost nemá právo účtovat Zákazníkům žádné dodatečné 
částky nad rámec cen stanovených Obchodníkem za jeho Služby nebo Zboží. 

3.3. VRÁCENÍ PENĚZ. Veškeré vrácení peněz iniciuje a schvaluje pouze Prodejce, přičemž 
Společnost nemá právo provádět žádné vrácení peněz. Veškeré vrácení peněz se provádějí bez účasti Společnosti v souladu s 
podmínkami poskytování služeb a zásadami vrácení peněz Prodejce. Jedinou výjimkou je případ, kdy zboží bylo zaplaceno, ale 
nebylo obdrženo příjemcem. V takových případech provede Společnost veškeré vrácení peněz podle reklamace příjemce 
nejpozději následující pracovní den. 

3.4. PŘEVOD PENĚZ OBCHODNÍKOVI.  Platby přijaté Společností od Zákazníků jsou 
Poskytovatelem platebních služeb převáděny Obchodníkovi denně/týdně (nutno vybrat). Převody se provádějí na základě zpráv, 
které Společnost poskytuje Poskytovateli platebních služeb denně/týdně (nutno vybrat). 

4.   PRÁVA A POVINNOSTI OBCHODNÍKA 

4.1.   SLUŽBY NEBO ZBOŽÍ OBCHODNÍKA. Není-li v této Smlouvě uvedeno jinak, je Obchodník odpovědný za všechny činnosti 
vyžadované nebo jinak související s vývojem, výrobou, dodávkou, aktualizací a propagací Služeb nebo Zboží Obchodníka, 
včetně všech informací použitých ve Službách nebo Zboží Obchodníka. 

4.2.   ZÁKAZNICKÁ ZKUŠENOST. Obchodník zajistí, aby byly Zákazníkům k dispozici platební možnosti Společnosti. 

5.   PRÁVA A POVINNOSTI SPOLEČNOSTI 

5.1.   SLUŽBY SPOLEČNOSTI. Společnost bude spolupracovat s technickým personálem Obchodníka, aby Zákazníkům 
zpřístupnila platební možnosti Poskytovatele platebních služeb. Společnost musí Zákazníkům jasně sdělit, že platební možnosti 
Poskytovatele platebních služeb jsou poskytovány Společností a jejím partnerským Poskytovatelem platebních služeb, nezávisle 
na Obchodníkovi, a že dotazy nebo žádosti týkající se fakturace nebo platebních možností Společnosti a jejího partnerského 
Poskytovatele platebních služeb by měly být směřovány na Společnost, a nikoli na Obchodníka. 

5.2.   REAKCE NA POŽADAVKY ZÁKAZNÍKŮ. Společnost vynaloží obchodně přiměřené úsilí, aby poskytovala zákaznický servis 
a podporu Zákazníkům, kteří platí prostřednictvím platebních možností Společnosti a jejího partnerského Poskytovatele 
platebních služeb za Služby nebo Zboží Obchodníka, a to v rámci doby odezvy, kterou Obchodník obvykle svým Zákazníkům 
poskytuje. 

5.3.   ŽÁDNÉ NESCHVÁLENÉ MARKETINGOVÉ AKTIVITY. Společnost je povinna získat předem písemný souhlas Obchodníka s 
jakýmikoli aktivitami v oblasti public relations, marketingu nebo reklamy, které Společnost hodlá provádět, pokud se tyto aktivity 
týkají Obchodníka nebo jeho přidružených subjektů, zaměstnanců nebo konzultantů, produktů, značek, názvů, titulů nebo 
jakéhokoli jiného duševního vlastnictví a/nebo jiných vlastnických práv. Žádná licence, ať již předpokládaná, implicitní nebo 
výslovná, se tímto za žádných okolností neuděluje k užívání čehokoliv z výše uvedeného bez předchozího písemného schválení 
Obchodníka. 

5.4.   ZÁKAZNICKÁ PODPORA. Společnost nese odpovědnost a náklady spojené s poskytováním služeb zákaznické podpory 
Zákazníkům v souvislosti s dostupností a fungování platebních možností Společnosti a jejího partnerského Poskytovatele 
platebních služeb. 



 

6.   PODÁVÁNÍ ZPRÁV; PLATEBNÍ PODMÍNKY 

6.1. PODÁVÁNÍ ZPRÁV. Společnost má poskytovat Prodejci denní, týdenní a měsíční zprávy ve 
formě uvedené v Příloze A této Smlouvy, zasláním Zprávy na e-mailovou adresu: 

6.2.   POPLATEK SPOLEČNOSTI. Společnost bude placena Zákazníky a bude povinna tyto platby odvést Obchodníkovi. 
Obchodník je povinen uhradit Společnosti poplatek na základě samostatné faktury vystavené Společností do tří (3) kalendářních 
dnů od data vystavení takové faktury. 

6.3.   PLATBY. Společnost převede Vypořádací částku Obchodníka Obchodníkovi, jak je uvedeno v tomto dokumentu. 
Společnost vyplatí Vypořádací částku Obchodníka elektronicky na bankovní účet určený Obchodníkem v nejbližší pracovní den 
po skončení dvoutýdenního období, ve kterém Společnost obdrží platby od Zákazníků za Služby nebo Zboží Obchodníka. 

6.4.   MĚNA. Všechny platby podle této Smlouvy budou Obchodníkovi prováděny v měně CZK. 

7.   ZÁRUKA A ODŠKODNĚNÍ 

7.1.   ZÁRUKY OBCHODNÍKA. Obchodník prohlašuje a zaručuje následující: 

(i)          Pravomoc a oprávnění. Obchodník je řádně organizován, platně existuje a je v souladu s právními předpisy země, 
ve které je zapsán, a má pravomoc a oprávnění uzavřít tuto Smlouvu a plně plnit své povinnosti z ní vyplývající. Tato 
Smlouva byla podepsána řádně zmocněným zástupcem Obchodníka a představuje jeho platný a závazný závazek. Kromě 
toho má Obchodník všechna nezbytná práva a oprávnění k uzavření a plnění této Smlouvy a k plnění svých povinností 
z ní vyplývajících. 

(ii)         Žádný konflikt. Žádné ustanovení této Smlouvy ani plnění této Smlouvy nevede k porušení jakékoli jiné Smlouvy 
nebo povinnosti Obchodníka vůči jakékoli třetí straně nebo agentuře. 

(iii)        Žádné porušení. Podle nejlepšího vědomí Obchodníka Služby nebo Zboží Obchodníka neporušují žádné zákony, 
pravidla ani předpisy a neporušují práva třetích stran. 

7.2.   ZÁRUKY SPOLEČNOSTI. Společnost prohlašuje a zaručuje následující: 

(i)          Pravomoc a oprávnění. Společnost je řádně založena, platně existuje a je v souladu s právními předpisy země, ve 
které byla založena, a má pravomoc a oprávnění uzavřít tuto Smlouvu a plně plnit své závazky z ní vyplývající. Tato 
Smlouva byla podepsána řádně zmocněným zástupcem Společnosti a představuje její platný a závazný závazek. 

(ii)         Žádný konflikt. Žádné ustanovení této Smlouvy ani plnění této Smlouvy nevede k porušení jakékoli jiné smlouvy 
nebo povinnosti Společnosti vůči jakékoli třetí straně nebo agentuře. 

(iii)        Společnost přijme alespoň standardní opatření v daném odvětví a vynaloží maximální úsilí na ochranu informací o 
bankovních kartách Zákazníků nebo jiných citlivých finančních informací. 

8.   OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI 

8.1.   Celková odpovědnost smluvních Stran vyplývající z neplnění jakékoli povinnosti druhé Strany podle této Smlouvy se 
omezuje na skutečné, přímé škody smluvních Stran, které lze prokázat před soudem. 

8.2.   Žádná ze Stran nebude odpovědná druhé Straně za žádné náhodné, nepřímé nebo následné škody, jako jsou například, ale 
nikoli výlučně, náhrada nebo škody za ztrátu současných nebo budoucích zisků nebo výnosů, ztrátu skutečných nebo 
očekávaných poplatků z prodeje nebo očekávaných prodejů, nebo výdaje, investice nebo závazky učiněné v souvislosti s touto 
Smlouvou nebo v souvislosti s plněním povinností podle této Smlouvy. 

9.   DOBA TRVÁNÍ A UKONČENÍ SMLOUVY 

9.1.   DOBA TRVÁNÍ. Platnost této Smlouvy začíná dnem jejího nabytí účinnosti a trvá po dobu jednoho (1) roku (dále jen 
„Počáteční doba trvání“), pokud není ukončena dříve v souladu s podmínkami této Smlouvy. 

Počáteční doba trvání se automaticky prodlužuje o další období v délce jednoho (1) roku, pokud jedna ze Stran neoznámí druhé 
Straně svůj záměr Smlouvu vypovědět nejméně třicet (30) kalendářních dnů před uplynutím platnosti aktuální doby platnosti 
(dále jen „Období prodloužení“). Počáteční doba trvání a každé Období prodloužení se v tomto dokumentu souhrnně označují 
jako „Doba trvání“. 

9.2.   ÚČINEK UKONČENÍ. Každá ze Stran má právo tuto Smlouvu kdykoli bez udání důvodu vypovědět, a to doručením písemné 
výpovědi druhé Straně, v níž uvede důvod výpovědi, datum, ke kterému Smlouva zaniká, a povinnosti Stran, které musí každá 
Strana splnit v období od doručení výpovědi do okamžiku, kdy se Smlouva považuje za ukončenou. 



 

9.3.   ÚČINEK UKONČENÍ. Po ukončení této Smlouvy kteroukoli ze Stran bude Obchodník odpovědný za všechny nesplněné 
závazky vůči Společnosti a Společnost bude odpovědná za všechny nesplněné závazky vůči Obchodníkovi. Každá Strana 
okamžitě odstraní ze svých zobrazení jakékoli ikony a jiné ochranné známky nebo loga, které patří druhé Straně, a přestane je 
používat. Společnost neprodleně ukončí své Smlouvy s Poskytovatelem platebních služeb v části týkající se předmětu této 
Smlouvy a neprodleně informuje své další relevantní partnery o tom, že Smlouva mezi Společností a Obchodníkem byla 
ukončena. 

10.  DŮVĚRNOST A ODMITNUTÍ POUŽITÍ DŮVĚRNÝCH INFORMACÍ 

10.1.   DŮVĚRNÉ INFORMACE. Každá Strana bere na vědomí, že bude mít přístup k proprietárním nebo důvěrným informacím 
(dále jen „Důvěrné informace“) druhé Strany, včetně, ale nikoli výlučně, podmínek této Smlouvy. Důvěrné informace, které 
mají nárok na ochranu podle této Smlouvy, zahrnují mimo jiné technické údaje, obchodní tajemství, jakékoli plány týkající se 
produktů nebo služeb kterékoli ze Stran, seznamy Zákazníků nebo dodavatelů, včetně mimo jiné databází, marketingových 
plánů, softwaru, zdrojových kódů pro různé softwarové produkty, procesů, technologií, vynálezů a návrhů, finanční informace 
kterékoli ze Stran, včetně mimo jiné jejích účetních knih a záznamů, marketingové informace kterékoli ze Stran, důvěrné 
informace o produktech kterékoli ze Stran nebo třetí strany, bez ohledu na to, zda jsou tyto informace označeny jako důvěrné, 
a navíc jakékoli další informace označené jako důvěrné příslušným označením na jakýchkoli vyměněných dokumentech nebo, 
pokud byly sděleny ústně, v následném písemném oznámení poskytnutém do deseti (10) kalendářních dnů od jejich sdělení. 

10.2.   OCHRANA DŮVĚRNÝCH INFORMACÍ. Každá Strana bude chránit Důvěrné informace druhé Strany stejným způsobem, 
jakým chrání své vlastní důvěrné informace (v každém případě však s nejméně přiměřenou péčí), s výjimkou případů výslovně 
povolených v této Smlouvě. 

10.3.   VÝJIMKY. Výše uvedené povinnosti mlčenlivosti a zákazu využití se nevztahují na žádné informace jedné ze Stran, které: 

(i)          byly druhé Straně známy před datem uzavření této Smlouvy a nebyly získány ani odvozeny, přímo či nepřímo, od 
této Strany nebo jejích přidružených společností, nebo pokud byly takto získány či odvozeny, byly získány či odvozeny 
zákonným způsobem a nepodléhají žádným povinnostem mlčenlivosti či zákazu využití, nebo se staly veřejnými či 
dostupnými široké veřejnosti jinak než v důsledku jednání či opomenutí druhé Strany porušujícího ustanovení této 
Smlouvy; 

(ii)         byly získány nebo odvozeny před datem uzavření této Smlouvy nebo po něm od třetí strany, která má tyto informace 
zákonně ve svém vlastnictví a informace nepodléhají žádným povinnostem důvěrnosti či zákazu využití; 

(iii)        byly nezávisle vyvinuty touto Stranou bez použití důvěrných informací druhé Strany; nebo 

(iv)        musí být zveřejněny jednou ze Stran v souladu s platnými právními předpisy nebo na základě vládního nebo 
soudního příkazu, avšak s výhradou, že povinnosti mlčenlivosti a nepoužívání budou i nadále platit v plném rozsahu, 
který není v rozporu s takovými právními předpisy nebo příkazy; a pokud je jedna ze Stran povinna zveřejnit takové 
důvěrné informace podle takového zákona nebo nařízení, tato Strana v rozsahu povoleném zákonem o tom informuje 
druhou Stranu, aby jí umožnila podniknout kroky k získání ochranného nařízení nebo přijmout jiná opatření, která zabrání 
nebo omezí přístup veřejnosti k těmto důvěrným informacím nebo zabrání jejich zveřejnění. 

10.4.   PŘÍSTUP K DŮVĚRNÝM INFORMACÍM. Přístup ke všem důvěrným informacím je omezen na zaměstnance přijímající Strany, 
bezprostřední organizaci, mateřské společnosti, dceřiné společnosti a další osoby, jako jsou konzultanti, právníci a další poradci, 
kteří potřebují tyto informace znát, aby mohli poskytovat služby výslovně požadované jednou ze Stran za účelem splnění účelu 
této Smlouvy. Přijímající Strana bude tyto zaměstnance nebo osoby informovat o vlastnické povaze Důvěrných informací a 
vyžádá si, aby tito zaměstnanci nebo jiné osoby souhlasili s formou smlouvy o mlčenlivosti, která je vymahatelná v příslušné 
jurisdikci, za účelem zachování důvěrnosti Důvěrných informací za stejných podmínek, jak jsou uvedeny zde. S výjimkou 
výslovně povolenou touto Smlouvou nesmějí být Důvěrné informace zveřejněny žádné třetí Straně bez předchozího písemného 
souhlasu Strany poskytující informace. 

11.   OBECNÁ USTANOVENÍ 

11.1.   VYŠŠÍ MOC. Žádná ze Stran nebude považována za porušující tuto Smlouvu, pokud bude plnění jejích příslušných 
povinností nebo pokusy o nápravu jakéhokoli porušení zpožděno nebo znemožněno z důvodu vyšší moci, požáru, přírodní 
katastrofy, nehody, vládního opatření nebo jakékoli jiné příčiny mimo přiměřenou kontrolu takové Strany; za předpokladu, že 
Strana ovlivněná takovými okolnostmi vyšší moci oznámí druhé Straně do sedmi (7) kalendářních dnů nouzový stav, typ a 
předpokládanou dobu trvání okolností vyšší moci, které brání oznamující Straně v plnění jejích povinností podle této Smlouvy. 
Existence takových okolností vyšší moci musí být potvrzena obchodní komorou nebo jiným nezávislým orgánem. Pokud takové 
oznámení není zasláno v souladu s výše uvedeným ustanovením, Strana ovlivněná okolnostmi vyšší moci nemá právo odvolávat 
se na tyto okolnosti vyšší moci jako na důvod neplnění svých povinností vyplývajících z této Smlouvy. Po dobu trvání okolností 
vyšší moci, které zbavují Strany jejich povinností vyplývajících z této Smlouvy, Strany pozastavují plnění svých povinností bez 
jakýchkoli sankcí. V případě, že takové okolnosti vyšší moci trvají déle než šest (6) měsíců, Strany budou jednat o dalším plnění 



 

této Smlouvy. Pokud se Strany v tomto ohledu nedohodnou, má každá ze Stran právo tuto Smlouvu jednostranně vypovědět 
zasláním výpovědi druhé Straně. 

11.2.   ŽÁDNÉ PARTNERSTVÍ. Žádné ustanovení této Smlouvy nelze vykládat jako vytvoření jakéhokoli partnerství, vztahu 
zaměstnavatel-zaměstnanec nebo společného podniku mezi Stranami. Žádná ze Stran není oprávněna jednat jako zástupce druhé 
Strany, ani nesmí uzavírat žádné Smlouvy nebo dohody jménem druhé Strany jako její zástupce nebo agent. 

11.3.   CELÁ SMLOUVA. Tato Smlouva, včetně přiložených harmonogramů, příloh a dodatků, představuje úplnou Smlouvu mezi 
Stranami ohledně předmětu této Smlouvy a nahrazuje veškerá předchozí jednání, dohody a smlouvy mezi Stranami týkající se 
tohoto předmětu. 

11.4.   ODDĚLITELNOST. Pokud by jakékoli ustanovení této Smlouvy bylo nevynutitelné nebo zakázané podle platného práva, 
pouze toto nevynutitelné ustanovení bude neúčinné v rozsahu této nevynutitelnosti nebo zákazu, aniž by byla neplatná jakákoli 
jiná ustanovení této Smlouvy. Strany souhlasí a zavazují se upravit tuto Smlouvu dle potřeby a takovým způsobem, aby jim to 
zákonně umožnilo plnit jejich povinnosti podle této Smlouvy. 

11.5.   ŽÁDNÉ ZŘEKNUTÍ SE PRÁV. Pokud Obchodník neuplatní některá ze svých práv v souvislosti s touto Smlouvou nebo 
nebude trvat na přísném plnění podmínek této Smlouvy, nebude to vykládáno jako zřeknutí se nebo vzdání se těchto práv v 
případě budoucího porušení nebo vymáhání těchto práv. 

11.6.   NADPISY. Nadpisy článků a ustanovení jsou vloženy pro přehlednost a neslouží k definování, omezení, výkladu ani popisu 
rozsahu či účelu těchto článků či ustanovení. 

11.7.   PÍSEMNÉ ZMĚNY. Žádná změna, dodatek, novela, upřesnění této Smlouvy nebo jakéhokoli jejího ustanovení nebude 
účinná, pokud nebude písemná a podepsaná oběma Stranami. 

11.8.   ROZHODNÉ PRÁVO. Tato Smlouva se řídí a vykládá v souladu s právními předpisy České republiky, bez ohledu na kolizní 
normy nebo pravidla volby práva. 

Veškeré spory nebo konflikty vyplývající z této Smlouvy budou postoupeny Mezinárodnímu rozhodčímu soudu při Mezinárodní 
obchodní komoře a budou konečně vyřešeny podle Rozhodčích pravidel Mezinárodní obchodní komory jedním rozhodcem 
jmenovaným v souladu s těmito Pravidly. Místem rozhodčího řízení bude Praha, Česká republika. Jazykem rozhodčího řízení 
bude angličtina. 

Nic v tomto ustanovení neomezuje právo kterékoliv Strany podat žalobu proti druhé Straně u jakéhokoli jiného příslušného 
soudu, ani podání žaloby v jedné nebo více jurisdikcích nebrání podání žaloby v jiné jurisdikci, současně či následně. 

11.9.   KONEČNÉ USTANOVENÍ. Tato Smlouva je vyhotovena v anglickém jazyce ve dvou (2) výtiscích, z nichž každý se považuje 
za originál, ale všechny dohromady tvoří jeden (1) a tentýž dokument. 

11.10.   ELEKTRONICKÉ PŘIJETÍ. Tato Smlouva může být uzavřena v elektronické formě (např. elektronickým či digitálním 
podpisem nebo jiným způsobem prokazujícím souhlas) a bude závazná mezi Stranami. Obě Strany souhlasí, že nebudou 
zpochybňovat platnost či vymahatelnost této Smlouvy z důvodu jejího uzavření v elektronické formě. Skenované dokumenty, 
které byly podepsány a doručeny faxem nebo e-mailem, musí být v souboru formátu „.pdf“ s rozlišením nejméně 300 dpi. 

NA DŮKAZ TOHO NÍŽE PODEPSANÍ POTVRZUJÍ, že si přečetli a porozuměli podmínkám této Smlouvy a že podpisem této 
Smlouvy souhlasí s tím, že budou vázáni všemi podmínkami, ustanoveními a závazky v ní obsaženými. 

SPOLEČNOST: OBCHODNÍK: 

NOVA GLOBAL CZ s.r.o 
_________________ 

  

Výkonný ředitel 

___________________ / Andrii Artemenko / 

Výkonný ředitel 

____________________ /_______________/ 

 

 



 

PŘÍLOHA A 

POPLATEK SPOLEČNOSTI. PLATEBNÍ MOŽNOSTI SPOLEČNOSTI 

1.   POPLATEK SPOLEČNOSTI 

Poplatek Společnosti se vypočítá podle sazeb uvedených níže s ohledem na jednotlivé způsoby platby a Obchodník jej uhradí 
do tří (3) kalendářních dnů od data vystavení faktury. 

2.  MĚNA 

Veškeré platby Obchodníkovi podle této Smlouvy budou prováděny v CZK (dále jen „Měna Smlouvy“). 

V případě, že Společnost obdrží platby od Zákazníků v jiné měně než Měna Smlouvy, Společnost převede tyto částky na Měnu 
Smlouvy na náklady Společnosti, a to na základě dohodnutého směnného kurzu ke dni, kdy má být Vypořádací částka 
Obchodníka převedena Společností Obchodníkovi. 

3.  ZPŮSOBY PLATBY (ZPRÁVA) 

Společnost má právo zpřístupnit Zákazníkům následující způsoby platby prostřednictvím Platformy Společnosti za poplatky 
uvedené níže, vztahující se na elektronické převody na bankovní účet v CZK: 

Způsob 
platby 

Poplatek za zpracování Poskytovatele 
platebních služeb 

Bankovní 
poplatek 

Poplatek Společnosti 

      
2,75 % z částky platby, minimálně však 30 
Kč včetně DPH. DPH 

     

Společnost má právo zpřístupnit Zákazníkům nové způsoby platby (které nejsou uvedeny v této Příloze A) pouze po předchozím 
písemném souhlasu Obchodníka, který nesmí být bezdůvodně odepřen. V případě, že Společnost získá možnost zpřístupnit 
Zákazníkům nové platební metody, informuje o tom Obchodníka prostřednictvím e-mailu. V případě, že se Obchodník 
rozhodne umožnit Společnosti zahrnout nové platební metody do platebních možností, Strany tuto Přílohu odpovídajícím 
způsobem doplní a upřesní novou platební metodu, Poskytovatele platebních služeb (je-li relevantní), poplatky za zpracování 
účtované Společnosti Poskytovatelem platebních služeb (je-li relevantní) a také poplatek Společnosti za podporu takové nové 
platební metody. 

Obchodník má právo zrušit kteroukoli z platebních metod z platebních možností na základě písemného oznámení Společnosti 
zaslaného e-mailem. Společnost deaktivuje daný způsob platby z platebních možností do 24 hodin od okamžiku obdržení 
takového oznámení. 

Společnost má právo podle svého uvážení deaktivovat jakoukoli platební metodu z platebních možností na základě písemného 
oznámení Obchodníkovi zaslaného e-mailem. 

Společnost má rovněž právo změnit Poplatek Společnosti a/nebo jiné platné tarify, a to zasláním písemného oznámení 
Obchodníkovi e-mailem nejméně 30 (třicet) kalendářních dnů před datem účinnosti těchto změn. V případě, že Obchodník 
nesouhlasí s navrhovanými změnami, Strany budou v dobré víře jednat a dohodnou se na dalším postupu před datem účinnosti 
těchto změn. 

Společnost: Obchodník: 

NOVA GLOBAL CZ s.r.o 
_________________ 

  

Výkonný ředitel 

___________________ / Andrii Artemenko / 

Výkonný ředitel 

____________________ /_______________/ 



 

 


